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ENGLISH 4

Important - Read carefully - Save for
future use B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Important! Read this information carefully.
Retain for future reference.

Before putting in the bumper pad, remove
the mattress from the cot. This bumper pad
is made in one piece. Keep it in place by
using to the hook-and-loop fasteners on the
sides and by placing a mattress on top.



DEUTSCH 5

Wichtig - sorgfaltig lesen - bitte
aufbewahren )
IKEA of Sweden, Box 702, S 34381 Almhult

Wichtig! Diese Information aufmerksam
durchlesen und fir spater gut aufheben.

Vor dem Anbringen des Randschutzes die
Matratze aus dem Babybett nehmen.

Der Randschutz besteht aus einem Sttick.
Er wird durch das Klettband an beiden
Langsseiten gehalten und dadurch, dass die
Matratze daraufliegt.



FRANCAIS 6

Important! A lire attentivement et a
conserver. B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Important! A lire attentivement et a
conserver pour une consultation ultérieure.

Retirez le matelas du lit de bébé avant
d’installer le tour de lit. Ce tour de lit est
constitué d'une seule piéce. Fixez-le a l'aide
des bandes autoagrippantes latérales puis
replacez le matelas par-dessus.



NEDERLANDS 7

Belangrijk - Goed lezen - Bewaren
IKEA of Sweden, Postbus 702, SE-343 81
Almhult, Zweden

Belangrijk! Lees deze informatie zorgvuldig
en bewaar deze. Wellicht heb je hem later
nog eens nodig.

Haal de matras uit het bed voordat je de
kinderbedbeschermer aanbrengt.

De kinderbedbeschermer bestaat uit één
stuk. Deze wordt op z'n plaats gehouden
door de klittenbandbevestigingen aan de
lange kanten en door de matras die je op de
bodem van de beschermer legt.



DANSK 8

Vigtigt - Laes omhyggeligt - Gem til
senere brug B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Vigtigt! Laes denne information omhyggeligt
og gem den. Du kan fa brug for den senere.

Inden sengeranden monteres, skal du fjerne
madrassen fra tremmesengen. Sengeranden
er lavet i ét stykke. Hold den pa plads ved at
binde velcrobandene i siderne og placere en
madras ovenpa.



ISLENSKA 9

Mikilvaegt - lesid vel - geymid til ad lesa
sidar

IKEA of Sweden, Pésthdlf 702, S-343 81
Svipjéd

Mikilveegt! Lesid pessar upplysingar
vandlega. Geymid til ad nota sidar.

Adur en hlifin er sett & parf ad fjarlegja
dynuna Ur ungbarnariminu. Rimlahlifin er
gerd heil. HUn er fest med festingum ar
fronskum rennilds & hlidunum og med pvi ad
setja dynuna ofan a.



NORSK 10

Viktig - Les ngye - Spar for senere bruk
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Viktig! Les denne informasjonen ngye og ta
vare pa den. Du kan fa bruk for den senere.

Fgr sengerammen monteres, ma du

ta madrassen ut av sprinkelsengen.
Sengerammen er laget i ett stykke. Hold den
pa plass ved & feste borreldsen pa sidene og
legge en madrass opp3.



SUOMI 11

Tarkeaa - lue huolellisesti - sdadasta
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Tarkedd! Lue nama ohjeet huolellisesti ja
sailyta ne vastaisuuden varalle.

Ennen pinnasuojuksen paikoilleen laittamista
patja on otettava pois sangysta. Suojus

on yhta kappaletta. Se pysyy paikoillaan
pitkilld sivuilla olevien tarranauhojen seka
suojuksen paalle tulevan patjan avulla.



SVENSKA 12

Viktigt - Lds noga - Spara for framtida
bruk B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Viktigt! Las den har informationen noga och
spara den. Du kan komma att behdva den
senare.

Innan du satter spjalskyddet pd plats,
avlagsna madrassen fran spjalséngen.

Spjalsangsskyddet &r gjort i ett stycke.
Det halls p8 plats av langsidornas
kardborrefasten och madrassen som du
lagger pd skyddets botten.



CESKY 13

Diilezité - pozorné prectéte -
Uschovejte

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81
Almhult, Svédsko

Dilezité! Peclivé ¢téte a uchoveijte.

Pred umisténim podlozky tlumici narazy
odstrante z postylky matraci. Tato podlozka
je vyrobena z jednoho dilu. Na misté ji
udrzite pomoci suchych zip@ na bocich. Poté
dejte matraci zpét na misto.



ESPANOL 14

Importante. Leer detenidamente.
Guardar B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

iImportante! Leer esta informacion
detenidamente y guardarla. Quizas se
necesite consultar en un futuro.

Antes de colocar el protector, quita el
colchén de la cuna. El protector consta de
una sola pieza. Para que no se mueva utiliza
los velcros que hay en los laterales y pon el
colchdén encima.



ITALIANO 15

Importante! Leggi e conserva queste
istruzioni. )
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Importante! Leggi attentamente queste
informazioni e conservale per ulteriori
consultazioni.

Togli il materasso dal lettino prima di fissare
il paracolpi. Questo paracolpi & composto da
un unico pezzo. Fissalo con l'aiuto del nastro
a strappo ai lati e rimetti il materasso nel
lettino.



MAGYAR 16

Fontos - Figyelmesen olvasd el - Orizd
meg B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Fontos! Figyelmesen olvasd el az alabbi
informaciot! Orizd meg!

A racsvédé behelyezése el6tt vedd ki a
matracot a racsos agybol. Ez a racsvédo
egy darabbdl all. Tartsd a helyén az oldalt
taldlhaté tépdzaras rogziték segitségével és
helyezd ré a matracot.



POLSKI 17

Wazne-Przeczytaj uwaznie-Zachowaj
na przysztosc )
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Wazne! Przeczytaj uwaznie. Zachowaj na
przysztosc.

Przed wiozeniem ochraniacza wyjmij
materac z t6zeczka. Ten ochraniacz do
t6zeczka wykonany jest w jednym kawatku.
Przymocuj go za pomocg rzepédw po bokach,
a nastepnie na to wtdéz materac.



EESTI 18

Oluline- Lugege hoolikalt- Hoidke alles
IKEA Rootsi, Box 702, S-343 81 Almhult

Oluline! Lugege informatsiooni hoolikalt.
Hoidke juhend hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Enne aarepehmenduse vorevoodisse
panemist eemaldage madrats. See
darepehmendus on Uhes tikis. Hoidke seda
omal kohal kasutades kinnitusi ja pannes
kdige peale madratsi.



LATVIESU 19

Svarigi - Rupigi izlasiet - Saglabajiet
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Svarigi! Rapigi izlasiet So informaciju.
Saglabajiet turpmakai uzzinai.

Pirms mikstas apmales ievietosanas

gultina iznemiet no tas matraci. Miksta
apmale ir viena, to nav paredzéts sadalit
vairakas dalas. Lai nofiksétu miksto apmali,
izmantojiet liplentas, ka ari virs tas uzlieciet
matraci.



LIETUVIU 20

Svarbu - AtidZiai perskaitykite -
ISsaugokite

IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81
Almhult, Svedija

Svarbu! Atidziai perskaitykite Sig
informacijq. ISsaugokite tolesniam
naudojimui.

Pries jtaisydami apsaugine vaikiskos lovelés
sienele, iSimkite ¢iuzinj. Apsauginé sienelé
yra vientisa ir nedaloma. [dékite ja | lovele
ir prisekite prie skersiniy dirzeliais. Tada
patieskite ciuzinj.



PORTUGUES 21

Importante - Leia e guarde para uso
futuro B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Importante! Leia esta informagdao com
atencdo. Guarde como referéncia para o
futuro.

Antes de colocar o protetor de colchdo,
retire o colchdo do bergo. Este protetor de
colchdo é constituido por uma Unica pega.
Mantenha-o no lugar com as fitas com velco
laterais e colocando um colchdo por cima.



ROMANA 22

Important - Citeste cu atentie
IKEA of Sweden, cutia postala 702, S-343
81 Almhult.

Important! Citeste cu atentie aceasta
informatie. Pastreaza pentru referinte
viitoare.

Indepérteazd salteaua inainte de a aseza
protectia pentru patut. Protectia este
confectionata dintr-o singura bucata.
Fixeaza folosind sistemul Velcro situat de-o
parte si de alta a protectiei si asezénd
salteaua deasupra.



SLOVENSKY 23

Délezité informacie - Uschovajte
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81
Almhult, Sweden

Délezité upozornenie! Citajte pozorne.
Navod starostlivo uschovajte.

Pred vloZenim timiacej vlozky, odstrarte
matrac z detskej postielky. TImiaca vlozka je
vyrobena z jedného kusu. Na mieste ju drzi
matrac a po bokoch suchy zips.



BBJ/IFTAPCKMA 24

Ba>kHo - [lpouyeTeTe BHUMATEJIHO -
3anaseTe 3a cnpaBka

IKEA of Sweden, n.k. 702, S-343 81
AnmMxynTt

BaxxHo! MpoueTeTe Ta3m nHdbopmaums
BHMMaTeNHo. 3ana3eTe 3a 6bAella crnpaska.

Mpeaun pa noctaBuTe 06MKONIHUKA, CBaeTe
MaTpaka OT KpeBaT4yeTo. TO31 06UKOMHUK
Ce CbCTOM OT eAMH eneMeHT. Mpuabpxante
ro Ha MSICTO C MOMOLUTA Ha CTPAHUYHUTE
BESIKPO JIEHTU U MaTpaka BbpXy HEro.



HRVATSKI 25

Vazno-pazljivo procitajte-sacuvajte
upute B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Vazno! Pazljivo procitajte upute. Sacuvajte
za buduce potrebe.

Prije stavljanja posteljine za krevetic,
ukloniti madrac. Ova je posteljina izradena
u jednom komadu. Osigurati je na mjestu
s pomocu ciCak-zatvaraca sa strana te
madracem s gornje strane.



EAAHNIKA 26

ZNHAvTIKO - AIaBACTE NPOCEKTIKA -
®duAa&te 1O B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

SnuavTiko! AlaBAcTE NPOCEKTIKA AUTEG TIG
nAnpogopiec. KpatnoTe TIG yia HEAAOVTIKN
avageopd.

Mpiv TONOBETNOETE PETa To WA&IAapI
NPO@UAAKTIPA, aPaipécTe TO OTPWHA

ano Tnv kouvia. AuTo To pagiAapi
NPo@UAAKTAPAg €ival €va eviaio KOUUATI.
KpaTnoTe To oTn B£0N TOU XPNOILOMNOIMVTAG
TIG BnNAIEG 0TA NAdiva kal TONOBET®VTAG TO
oTPWHA ano navw.



PYCCKWMN 27

BHUMaHue - BHUMaTe/IbHO NpouuTaire
- CoxpaHuTte B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Ba)kHo! BHMMaTeNbHO npoynTanTe n
CoXpaHuTe 3Ty uHbopMaumto.

Mepen ycTtaHOBKOW 60pTMKa BbIHbTE U3
KpoBaTKM MaTpac. TOT 60pTUK siBNaeTcs
LenbHbIM NpeaMeToM. 3adukcnpyinTe ero
C NMOMOLLbIO Nnnyyek no 6okam, 3aTem
nosioXuTe mMaTpac.



YKPAIHCbKA 28

Ba>k/INBO — yBa)HO npouuTanTe —
36epexiTb

IKEA of Sweden, a/c 702, S-343 81
EnbmxyneT, WBeuis

Baxxnueo! YBaxHO npoynTanTe Ta 36epexitb
uto iHdopmaLito.

BuiiMiTe MaTpau i3 AMTA40oro nixkka nepes
TUM, K NPUKPINUTL M'akunii 6opTuk. Lien
M’'AKMIN 6OPTUK CyLinbHUI. 3adikcyinTe Moro
Ha CTiHKax 3a A0MOMOrol 3acTiboK-1mMnyyoK
Ta Noknajitb 3Bepxy Martpau.



SRPSKI 29

Vazno — Procitaj pazljivo — Sacuvaj
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Vazno! Pazljivo procitaj ovo uputstvo.
Sacuvaj za buduce potrebe.

Pre nego Sto postavis tekstilnu ogradicu u
krevetac, izvadi dusek. Tekstilna ogradica za
krevetac napravljena je iz jednog komada.
Ucvrsti je pomocu Cicak-traka koje su sa
strane i vrati dusek na mesto.



SLOVENSCINA 30

Pomembno - Natanéno preberite -
Shranite navodila B
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Pomembno! Natancno preberite. Shranite za
nadaljno uporabo.

Pred namestitvijo varovalne obrobe vzemi
posteljni vlioZzek iz posteljice. Varovalna
obloga je iz enega kosa. Obroba se pricvrsti
s sprijemalnim trakom ob straneh ter tako,
da se nanjo poloZi posteljni viozek.



TURKGE 31

Onemli- ilerde kullanim icin saklama
IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

Onemli! Bu bilgileri dikkatle okuyun. Ileriki
kullanimlar igin saklayin.

Basucu koruyucuyu yerlestirmeden 6nce
yatadi, bebek karyolasindan gikariniz.
Bu basucu koruyucu, tek parga halinde
yapiimistir. Koruyucuyu sabitlemek

icin yan taraflarda bulunan cirt cirth
bantlari kullanabilir ve yatadi tGzerine
yerlestirebilirsiniz.



sve 32
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IKEA of Sweden, Box 702, S-343 81 Almhult

ol g9l s .alisy Aoglall 038 1,3l 1oge

03d .apoll (o ayedl (sl loxl 85W gog Jud
L3lSo o Lpins .ba>lg dshid (ab dcgino ssLLUI
25 ilgzdl (88 859=>g0Jl il bil )i plasicwl
g9 aiyoll (s2o

AA-2097520-1
© Inter IKEA Systems B.V. 2015



